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La habilidad y la práctica de usar la lengua en dos contextos de revitalización lingüística: Irlanda y el País Vasco.
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Actualmente resulta difícil encontrar un país donde no se esté llevando a cabo un proceso de revitalización lingüística en alguna de sus regiones. La preocupación e interés creciente por salvaguardar las aproximadamente 6000 lenguas del mundo ha ido en aumento, sobre todo porque las previsiones para el siglo XXI sitúan su desaparición en torno al 50%, las más optimistas, y al 90% las más pesimistas. La aprobación de la Declaración Universal de Derechos Lingüísticos en 1996 responde justamente a la amenaza de la diversidad lingüística. La Unión Europea, por su parte, exige a los estados miembro que firmen y ratifiquen la Carta Europea de las Lenguas Regionales o Minoritarias creada en Estrasburgo el 5 de noviembre de 1992 y recomienda la adhesión de los estados no miembros. 

El seguimiento constante de los programas de revitalización lingüística, cuyo objetivo último no es otro que el aumentar el número de hablantes, es necesario para poder evaluar la eficacia y el resultado de las medidas que se están ejecutando. Los censos lingüísticos constituyen un instrumento útil y fiable para este fin, sobre todo si se disponen de datos longitudinales comparables. Sin embargo, los censos lingüísticos, que no son más que censos de población con preguntas sobre el conocimiento y el uso de las lenguas, no abundan. Y en el caso de existir, pocos son aquellos que incluyen otras preguntas que las relacionadas exclusivamente con la capacidad para hablar la lengua. Estos datos, aunque importantes, pueden conducir a equívocos si se consideran como un índice de su uso. Una confusión peligrosa entre dos dimensiones estrechamente relacionadas pero sumamente diferentes.

Los censos de Irlanda y el País Vasco ofrecen la posibilidad de estudiar dos casos de revitalización lingüística europeos donde analizar la relación entre conocimiento y uso, al incluir preguntas sobre los dos aspectos. Las diferencias entre los dos contextos son diversas, siendo la más importante, al menos en lo que pueda afectar al uso de la lengua a nivel europeo, es la regulación lingüística. Sin embargo, a nivel local resulta sorprendente el avance del euskera al lado del aparente estancamiento del irlandés. En esta comunicación nos basamos en los datos censales para analizar la relación entre competencia y uso en uno y otro sitio a lo largo de una década (de 1991 a 2001 en el caso del País Vasco y de 1996 a 2006 en el de Irlanda).  
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